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Gent, 19 8ber 1879.

Eerweerde Heer.

Als hulde onzer hoogachting en onzer genegenheid voor den moedigsten kamper der vlaamsche zaak, zenden

wy u een afdruksel van "Onze Dageraad" Wy hopen dat gy het goedgunstig zult aanveerden en de menigvuldige

gebreken verschoonen die zeker nog ons bundeltje je ontsieren.1  Wy betrouwen ook dat gy uit al uw vermogen

het eerste werken van onzen jongen kring zult ondersteunen. Zoudt

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

gy in "Rond den Heerd“ by voorbeeld eene beoordeeling2  schryven over onze eerste lettervruchten het zoude

ons zeer aangenaam en vooral zeer voordeelig zyn.

Aanvaard, eerweerde Heer, de eerbiedige groetenis van al uwe ootmoedige medewerkers en vrienden van den

Dageraadskring.

J.B. Saeys,

ondervoorzitter,

leeraar in het St Lievensgesticht,

Gent

......
1 De Jonge Taalvrienden bracht in 1876 een eerste bundel uit onder de titel Onze Dageraad: Letterkundige Bijdragen. De bundel bevatte

niet uitsluitend werk van de jonge leden maar bevatte ook bijdragen van gevestigde Vlaamse auteurs, onder wie Guido Gezelle, Jan

Renier Snieders en Servaas Daems. Gezelle leverde bijvoorbeeld het gedicht ‘O Vaderland!’ voor de bundel.

Er kwam vervolgens in 1879 een tweede bundel van Onze Dageraad.

2 Een bespreking van Onze Dageraad 1879 verscheen niet in Rond den Heerd. Er verscheen wel een aankondiging van de publicatie in:

Rond den Heerd: 14 (15 september 1879) 42, p. 344.
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Inhoud

Incipit Als hulde onzer hoog-

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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